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Besuchen Sie uns im Internet unter www.roba.eu!
Falls Sie Fragen zu unseren Produkten haben, können Sie 
uns unter service@roba.eu eine E-mail schicken, oder uns 
in unserem roba Service Center unter der Telefonnummer 
+49(0)9562.9221-50 erreichen!

Visit us on the internet at www.roba.eu!
If you have any questions please do not hesitate to write 
us an e-mail to service@roba.eu or contact our 
roba Service Center at +49(0)9562.9221-50!

umbaubar zu

Der flexible Verwandlungskünstler in dem Baby 
nur träumen kann!

Room Bed 60 x 120 cm

Der flexible Verwandlungskünstler in dem Baby 
nur träumen kann!

Room Bed 60 x 120 cm
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60 x 120 cm, Set bestehend aus: Room Bed (umbaubar zum Beistellbett ans Elternbett, 
Kinderbett und Juniorbett), Kinderbettausstattung (Bettwäsche: Deckenbezug: 100 x 135 cm, 
Kissenbezug: 40 x 60 cm, Nestchen), Himmel und Himmelstange (Hochstahlprofil, zum 
Befestigen an der Bettseite), Polyestervliesmatratze (antiallergisch, waschbar), Bettseitengitter 
aus Holz, Bettseite mit Stoffwandung, Bremsrollenset. Pflegehinweis für Textilien: Wäschestücke 
vor Gebrauch einmal separat waschen, Waschtemperatur 30°C,  Wäschestücke auf links umge-
zogen waschen, Feinwaschmittel ohne optischen Aufheller verwenden, Waschtrommel nicht 
überladen, trocknergeeignet 

‘Room Bed’D ‘Room Bed’
60 cm x 120 cm, set consists of: Room Bed, (converts to adjoining bed to the parent´s bed, cot and 
junior bed), baby bed accessories (bed linen: duvet case: 100 x 135 cm, pillowcase: 40 cm x 60 cm, 
bumper), canopy and canopy rod (upright steel section, for attachment to side of bed), polyester fleece 
mattress (anti-allergic, washable), wooden guard rail, bedside with fabric cladding, set of brake rollers.
Instructions for care of textiles: Before using, wash the linen once separately, washing temperature: 
30° C, wash the linen turned inside out, use mild detergent without optical brightening agent, do not 
overload washing drum, machine-dryable

GB

‘Room Bed’
60 x 120 cm, ensemble comprenant : Room Bed (transformable en lit d’appoint, lit d'enfant et 
lit junior), fournitures de lit (linge de lit: housse de couette : 100 x 135 cm, taie: 40 x 60 cm, 
tour de lit), ciel et flèche de lit (profilé métallique, à fixer sur le côté du lit) matelas polyuréthane-
intissé (antiallergique, lavable), barreaux de lit latéraux en bois, côté du lit avec panneau en 
tissu, roulettes et bac à linge. Conseils d'ent retien pour les textiles: laver cet article à l'envers,
température de lavage de 30°C, utiliser une poudre pour tissu délicat, ne pas surcharger le 
tambour, laver séparément le linge de lit la première fois, peut être mis au sèche-linge

F 60 x 120 cm, juego compuesto por: Room Bed (convertible en cama convertible para utilización en el 
dormitorio de los padres, convertibletambién en cuna y cama juvenil), ropa de cama infantil (juego de 
cama: funda de edredón 100 x 135 cm, funda de almohada: 40 x 60 cm, nido), arco y cubierta (perfiles 
altos de acero, para fijar en el lado de la cama) y colchón de textil de poliéster (antialérgico, lavable), 
barandilla de madera en el lado de la cama, lado de la cama con revestimiento de tela, ruedas y cesta.
Consejos de conservación para textiles: antes de usar lavar por separado una vez, utilizar detergente 
para prendas delicadas sin aclarantes ópticos, no sobrecargar el tambor de lavado, temperatura de
lavado 30°C, lavar las prendas vueltas del revés, apto para secadora

‘Room Bed’E

60 x 120 cm, Set costituito da: Room Bed (trasformabile in culla incorporabile al letto matri-
moniale, lettino, letto ragazzo), coordinato lettino: (biancheria: piumotto: 100 x 135 cm, federa: 
40 x 60 cm, paracolpi), baldacchino e asta del baldacchino (profilo in acciaio, per fissare sulla 
sponda laterale del letto) e materasso in vello poliestere (antiallergico, lavabile), grata della 
sponda laterale del letto in legno, sponda del letto con parete di stoffa, rulli dei freni. Indicazioni 
per il lavaggio di prodotti tessili: Prima dell'utilizzo lavare una volta separatamente, utilizzare un 
detersivo delicato senza sbiancante ottico, non sovraccaricare il tamburo, temperatura di lavaggio 
30°C, lavare i capi a rovescio, può essere asciugato in asciugatrice

‘Room Bed’I ‘Room Bed’
60 x 120 cm, set bestaand uit: Room Bed (om te bouwen tot bijzetbed bij het ouderlijk bed, kinderbed 
en jeugdbed), kinderbeduitvoering (beddengoed: dekensloop: 100 x 135 cm, kussensloop: 40 x 60 cm, 
nestje), hemel en hemelstang (hoog stalen profiel, voor bevestiging aan de bedkant), en polyestervlies-
matras (antiallergisch, wasbaar), zijdelingse bedtralies uit hout, bedkant met stoffen wanden, set van 
wieltjes en drievoudig. Onderhoudsinstructie voor textiel: Wasgoed vóór gebruik één maal apart wassen, 
wastemperatuur 30 °C, wasgoedonderdelen links gedraaid wassen, Fijnwasmiddel zonder optisch 
glansmiddel gebruiken, Wastrommel niet overladen, geschikt voor droger

NL

60 x 120 cm, Sæt bestående af: Room Bed (kan bygges om og anvendes ved siden af forældrenes 
seng, barneseng og juniorseng), udstyr til barneseng (sengetøj: dynebetræk: 100 x 135 cm, 
pudebetræk: 40 x 60 cm, sengerand), himmel og himmelstang (stålstativ, til fastgørelse i siden 
af sengen), madras af polyesterfleece (antiallergisk, vaskbar), gitter på siden af sengen af træ, 
sengens sider beklædt med stof, bremserullesæt. Plejeanvisninger til tekstiler: Produktet skal 
vaskes separat inden brugen, Vasketemperatur: 30 °C, Vend vrangen ud på vasketøjet, når du 
vasker det, Anvend finvaskemiddel uden optisk hvidt, Overfyld ikke vasketromlen, Kan kommes 
i tørretumbleren

‘Room Bed’DK
‘Room Bed’

60 x 120 cm, Detta set består av: Room Bed (kan byggas om till sidosäng till föräldrarnas säng, barnsäng 
och juniorsäng), utrustning till barnsäng (sängkläder: påslakan: 100 x 135 cm, kuddfodral: 40 x 60 cm, 
skydd för spjälsäng), sänghimmel med stång (stålprofil, för montering på sänggaveln), madrass av 
polyesterfleece (antiallergisk, tvättbar), spjälsida av trä, sängvägg av tyg, hjul med broms. Skötselråd 
för tyg: Denna tvätt måste tvättas separat före användning, Tvättemperatur 30°C, Denna tvätt måste 
tvättas ut och in, Använd fintvättmedel utan blekmedel, Lägg inte för mycket tvätt i tvättmaskinen, Tål 
att torktumlas

SE

60 x 120 cm, Zawartość zestawu: Łóżeczko „Room Bed“ (można przerobić na przystawkę do 
łóżka rodziców, łóżeczko dziecięce oraz łóżko młodzieżowe), wyposażenie łóżeczka dziecięcego 
(pościel: poszewka na kołderkę: 100 x 135 cm, poszewka na poduszkę: 40 x 60 cm, osłona), 
baldachim i stelaż do baldachimu (profil stalowy, mocowany na boku łóżeczka), materac z 
włókna poliestrowego (antyalergiczny, nadający się do prania), drabinka ochronna łóżeczka z 
drewna, od strony łóżka miękkie wyściełanie, komplet kółek z hamulcami. Zalecenia dotyczące 
prania: Pościel wyprać osobno przed pierwszym użyciem, Temperatura prania 30 °C, Prać na lewej 
stronie, Stosować środki do prania tkanin delikatnych bez optycznych wybielaczy, Nie przeciążać 
pralki wkładając jednorazowo zbyt dużą ilość prania, Można suszyć w suszarce

‘Room Bed’PL

60 x 120 cm, set, sestavljen iz: posteljica (posteljico je mogoče montirati k postelji staršev 
ali jo preoblikovati v otroško ali mladinsko posteljico), oprema otroške posteljice (posteljnina: 
prevleka za odejo: 100 x 135 cm, prevleka za vzglavnik: 40 x 60 cm, oblazinjen del za stranice 
postelje), baldahin z ustreznim nosilcem (jekleno okovje za baldahin, za namestitev na stranico 
postelje), vzmetnica iz poliestra in s flisom (antialergijska, primerna za pranje), lesene stranice s 
prečkami, stranice postelje z oblogo iz blaga, set kolesc z zavorami. Navodila za čiščenje tekstila: 
dele, ki so primerni za pranje, pred uporabo enkrat ločeno operite v pralnem stroju pri temperaturi 
30 °C, med pranjem naj bodo narobe obrnjeni, uporabite detergent za občutljivo perilo brez belila, 
bobna pralnega stroja ne napolnite preveč, primerno za sušilni stroj.

‘Room Bed’SI

‘Room Bed’
60 x 120 cm, Sada obsahuje: postýlku Room Bed (lze ji přeměnit na postýlku přistavitelnou k posteli 
rodičů, dále na dětskou postýlku a na postel pro starší dítě), výbavu do postýlky (povlečení: povlak na 
přikrývku: 100 x 135 cm, povlak na polštář: 40 x 60 cm, mantinel), nebesa a tyč na nebesa (ocelový profil, 
pro připevnění na boční stranu postele), matraci z polyesterového rouna (antialergická, pratelná), 
dřevěnou tyčovou bočnici, boční textilní zástěnu, sadu koleček s brzdou. Pokyn pro ošetřování textilu: 
Prádlo operte před použitím zvlášť , Teplota praní 30 °C, Prádlo perte obrácené naruby, Používejte prací 
prostředek na jemné prádlo bez optických zjasňovačů, Nepřeplňujte buben pračky, Lze sušit v sušičce

CZ

‘Room Bed’
60 x 120 cm, set se sastoji od: Room Bed (preuredivo u pomoćni krevet), oprema dječjeg krevetića 
(posteljina: navlaka : 100 x 135 cm, navlaka za jastuk: 40 x 60cm, pletena ogradica za krevetić), viseća 
zavjesa i šipka za zavjesu ( čelični profil, za postavljanje na okvir kreveta), madrac od poliestera 
(antialergičan, periv), ogradica od drveta, stranica kreveta obložena tkaninom, set zaglavnih kotačića. 
Napomena održavanja za tkanine:  Odjevne predmete prije korištenja jednom zasebno oprati, 
temperatura pranja  30°C, odjevne predmete izvratiti prije pranja, koristiti omekšivač bez optičkog 
izbjeljenja, ne pretovarivati perilicu rublja, podobno za sušilicu.

HR

Hochstahlprofil, zum 
Befestigen an der Bettseite

Himmelstange
und Himmel 4 Bremsrollen für schnellen

und leichten Standortwechsel

Bremsrollenset
60 x 120 cm, Flachstäbe

Room Bed
70 x 140 cm

antiallergisch, vollwaschbar

StoffwandungBettseitengitter 
aus Holz

Im Lieferumfang
enthalten:

Beistellbett zum Elternbett Juniorbett Kinderbett

Beistellbett zum Elternbett
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Bezieht sich nur auf Bettgestell 
und seitliche Stoffwandung

GÜTESIEGEL
Unsere Textilien sind in einem 

unabhängigen Institut auf 
Schadstoffe geprüft und für 

"absolut unbedenklich" 
befunden worden!

Dieses Produkt
 ist patentrechtlich

geschützt.
Nr. 10 732 295. 0

Öffnen der Bettseite
mit Reißverschluss

60 x 120 cm
antiallergisch

Vliesmatratze

Deckenbezug: 100 x 135 cm, 
Kissenbezug: 40 x 60 cm, Nestchen 

Kinderbett-
ausstattung

Fixierung am Elternbett
Fixierung am Elternbett mit verstellbaren Metallwinkeln!

Die Zarge des Elternbettes darf dabei max. 45 mm breit sein.
Zudem sollte die Bettzarge des Elternbettes vom Fußboden 
bis zur Oberkante eine max. Höhe von 43 cm und eine min.

Höhe von 22 cm haben.

Kinderbett JuniorbettParallele Höhenverstellung 
der Gegenseite

Liegefläche in 
6 Stufen
höhenverstellbar


